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Anoamna.3epmmeywinep Kasax ocone Kopetl a0ebueminoezi scanyapiap siHcaiil blMaxai-
Mamenoepo  icanvicmulpa OMbIPbIN, ONAPObIH  YKCACMBIKMAPbl MeH  aublpMAaulblLIbIKmMapbliHa
MOKMAowl.

Tyiince3oep :maxan-wamen, MaoeHuem, YKCacmolk, QUblpMAUUbLIbIK, epeKUeNiK.

Annomayusn. Hccneoosamenu cpasnunu nociosuysl o sxcusomuuix 8 Kazaxckou u Kopeiickot
Jqumepamype, aKyenmupys HUMAaHUe Ha UX CX0OCMEAX U PA3IUYUIX.

Knrouegwie cnosa: nocnosuywl, Kyibmypa, cXxoocmed, pasiudus, 0COOeHHOCMU.

Abstract: The researchers compared proverbs about animals in Kazakh and Korean literature,
focusing on their similarities and differences.
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1. 30| 1 QtOFLIH| & Ot=L}

Kazakma: JKakcelanam-enaiHKepKi, )KayKa3bIHTYJI-)KEepIiHKOPKI.

The butterfly lands only on a beautiful flower. According to the proverb in Korean the image
of a butterfly and a flower suggests that a good person attracts another person. We can see images
such as butterfly- girl, flower — boy. In Kazakh the same with meaning.

2. {2 HO0|SO|LI &7 2| K| B =Tt

Kazakma: Kackpipsibl KaHIa 6akcan/ia, Tayra Kapan YUl

KackpIp KaCKbIPJIBIFBIH iCTEMEN KOMMAaIbI.

In Korean proverbs, the image of predatory animals shows evil power, malice, and discontent,
etc. The Kazakh people do not consider all predatory animals a sign of evil. For example:

ApbcTaHaa lanibarTsl,

Ko 16 apbslcT a llKadpaTThl.

Here we equate with a strong personality.

The similarity lies in the wolves. Even if you take care and grow a wolf, he will do as his nature.

3. MEAF20R=XH0|C}

Kazakima: Aiiansl TYJIKI ajaabipMac

The image of a fox in both cultures is the same. The fox deceives, is cunning, uses other
characters for its own benefit. Her ability to play on the small weaknesses of others always manifests
itself purposefully and thoughtfully.

4. ZO|7H0| EOIH A D =SS UCHFA SO X[ 2 L

(KymbIpckanapapKeMiHIeTI TACTHIKOTEPTeHAI0 TACKACOFBLIIIIBI)

f &=6t7| =3 0| 2} (aronaitakeimak)

Kazakma: AHibIKaHIIaainaoiice,
A 10 coHMIaXX0I0111€EP.

In Korean proverbs, the bear carries the concept of stupidity, rudeness, inattention. At that time
in the Kazakh language, it is expressed by a smart animal.
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Kazakma: KostHkeneHKeCiHeHKOPKaIb

Koreans perceive the image of a rabbit as a shy, cowardly animal. At that time, the Kazakhs
had the same opinion on this matter. The proverb says that the rabbit is afraid of its own wind, and
the Kazakh proverb says that the rabbit is afraid of its own shadow.

6. A|L}23FS0|0t= A §iCH (kabaFaHUTTIHTYMCBIFBIHIAFbIKAPAChDKA3BLIMAN B )

WA == Q1 2 B M I1 2| E£ =L} (kymikrenecinkepceKyHphIFRIHOYpaHIaTa b )

Kazakma: HMeciyiirekaiiTca, utigeopanaisi

In Korean proverbs about dogs, both the good and bad sides of this animal are expressed. The
first proverb refers to his anger. And in the second and his devotion.

As we can see, the Kazakh proverb says more about the positive side of the dog. In general, for
the Kazakhs, the dog is one of the 7 treasures. And it is determined by a devoted friend.

7. 00|V ENEHER

Kazakma: AmbIKKYMbIPaHBIKOPTEH/IE,

MBI C Bl KKaySITHEKEPEK.

The cat shuts eyes when its stealing cream

A cat is spoken more often than any other animal. The negative image of cats is becoming much
more prominent compared to dogs, which South Koreans favor because of their friendly and bright
image. Korean proverbs say that cats have bad qualities. It is described as a symbol of malice,
carelessness, predation.

Even if in the Kazakh literature one can find an alternative to the Korean proverb about cats,
the Kazakhs have long had a special attitude towards the cat due to religion. According to religion,
the cat is considered a pure and special animal.
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Anoamna. L{upprvix anemoe aneymemmix mMeoua apKwulivl HCaHa KOMMYHUKAYUA KYParoapul
naioa 0010bl, OY1 KOOIpeK 6eO-KOMMYHUKAYUARA JKeNOi JHCIHE IHCepeiNikmi dHcaHne Hahanowlk
KapulM-KamvlHACKA MYMKIHOIK 6epoi. Makanada minodik mynza sHcaHe neHsupmyaiovl miloik myined
mepmMuHoepine ap Myprik 63 Kapacmap manoanaovl. Makanaoa «supmyanovt mindik mynea»
MepMUHiHe KamviCmol aimsl MYpAiK 63 Kapacmap manoanaosl. Op mypii 2aablMoap Ho2apulod
amanean MindiKk myn2a myciHikmepiniy Keubip epeKuieikmepin mandayea mulpblCmbl, MblCAJbl,
HennXaiime, I'U. boeun, /1 [xceiime, B.B. Agpanacvesam.o.

Tyiiince3oep:ouckypc, supmyanovbl OUCKYPC, MINIOIKMYA2A, SUPMYALObIMYI=A, SUPMYALObL
Minoi KMynea, Upmyanovl UbIHObIK.
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